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С П И С О К 
Н А Г Р А Ж Д Е Н Н Ы Х П О Ч Е Т Н Ы М И ГРАМОТАМИ ОБКОМА И У П Р А В Л Е Н И Я 

М Е Т А Л Л У Р Г И Ч Е С К О Й П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т И КО Д Н Ю М Е Т А Л Л У Р Г А 

(Окончание. Нач. на 3-й с т р . ) . 

Л е о н о в а А л е в т и н а Ф е д о р о в н а •— 
э м а л и р о в щ и ц а п р о и з в о д с т в а ме
таллоизделий, 

Л е п и х и н Л е о н и д Андреевич — 
с т а р ш и й и н ж е н е р ц е н т р а л ь н о й за
водской л а б о р а т о р и и . 

Л и с ю т и н П а в е л Н и к и т о в и ч — 
с т а р ш и н п о д к р а н о в ы й рабочий сор
т о п р о к а т н о г о цеха . 

Л у к о в а В а л е н т и н а Сергеевна — 
к о н т р о л е р о т д е л а технического 
к о н т р о л я . 

Л у т о х п н Н и к о л а й Е м е л ь я н о в и ч 
— с т а р ш и й к о в ш е в о й м а р т е н о в 
ского цеха Кч 3. 

Л ы с е н к о А н а с т а с и я П е т р о в н а — 
б у х г а л т е р цеха б л а г о у с т р о й с т в а . 

Л ы ч з г и н Виктор И в а н о в и ч 
к у з к е ц ремонтного куста марте 
новских цехов . 

М е з и н А л е к с а н д р Сергеевич —-
с л е с а р ь механического цеха . 

М е л ь н и к о в И л ь я Егорович —ос
м о т р щ и к в а г о н о в ж е л е з н о д о р о ж -

. н о т т р а н с п о р т а . 
М н н д и б а е в В а л е н т и н Г а б а й д у -

лович — п р е д с е д а т е л ь кассы взаи
м о п о м о щ и п р о ф к о м а . 

. М и р о н о в Л е о н и д А л е к с а н д р о в и ч 
— м а ш и н и с т с е п а р а т о р о в р у д о о б о -
г а т и т е л ь н о й ф а б р и к и . 

М и ш н е в а М а р и я М и х а й л о в н а — 
к о н т р о л е р о т д е л а технического 
к о н т р о л я . 

М о и с е е в В и к т о р Филиппович — 
м а с т е р цеха подготовки с о с т а в о в . 

М у с т а ф и н В а у т — м а ш и н и с т 
а в т о п о г р у з ч и к а ж е л е з н о д о р о ж н о г о 
т р а н с п о р т а . 

М у х а м а д е е в А й в а р — с т а р ш и н 
д о з и р о в щ и к горного у п р а в л е н и я . 

М у х а м е т о в Х а к и м Галеевич — 
с т а р ш и й к л а д о в щ и к с к л а д с к о г о 
с е к т о р а о т д е л а с н а б ж е н и я . 

Н а у м е н к о Григорий А л е к с а н д р о 
вич — м а ш и н и с т гидропресса кок
сохимического п р о и з в о д с т в а . 

Н е б о г а т о в Тихон Васильевич — 
сменный д е с я т н и к с к л а д с к о г о сек
тора о т д е л а с ы р ь я и т о п л и в а . 

Н н ц у н И в а н К о н д р а т ь е в и ч — м а 
шинист газоочистки г а з о в о г о цеха . 

О б л е з о в а З и н а и д а М и х а й л о в н а 
— б р и г а д и р ш т у к а т у р о в УКХ. 

О л и в е н к о Н и н а ВасиЛьевна 
к о н т р о л е р О Т К . 

О с и п о в а Е в д о к и я Н и к о л а е в н а — 
п о в а р с т о л о в о й № 12 О Р С а . 

О с я й к и н Н и к о л а й Семенович — 
ф о р м о в щ и к ф а е о н н о - ч у г у н о л и т е п -
ного цеха . 

П а н о в В а с и л и й И в а н о в и ч — м а 
шинист к р а н а У К С а . 

П а р х о м е н к о Григорий Василье 
вич — р а б о т н и к о х р а н ы з а в о д а , 

v / П е т р о в И в а н А л е к с а н д р о в и ч — 
о п е р а т о р л и с т о п р о к а т н о г о цеха 
№ 1., 

П е р е в е р з е в а Вера Е ф и м о в н а — 
в о с п и т а т е л ь н и ц а д е т с к о г о га на 
№ 28. 

П е р е у д а А л е к с а н д р И г н а т ь е в и ч 
— с о с т а в и т е л ь ж е л е з н о д о р о ж н о г о 
т р а н с п о р т а . 

П и с ь м е н н ы й Виктор И в а н о в и ч — 
с т а р ш и й в а л ь ц о в щ и к л и с т о п р о к а т 
ного цеха . 

П л а т о н о в Филипп Архипович — 
плотник р е м о н т н о - с т р о и т е л ь н о г о 
цеха . 

П о к а л е н к о Л е о н и д И в а н о в и ч — 
с т а р ш и й а г л о м е р а т ч и к горного 
у п р а в л е н и я . 

П о л е в а я В а р в а р а Акимовна — 
резчик п р о и з в о д с т в а м е т а л л о и з д е 
лий . 

П о л у я н о в а Антонина А ф а н а с ь 
е в н а — в а г о н о в о ж а т а я т р а м в а й н о 
го цеха . 

П о л я н с к и й Семен И в а н о в и ч — 
подручный с т а л е в а р а м а р т е н о в с к о 
го цеха № 3. 

П о п о в Д м и т р и й К и р и л л о в и ч — 
ф о р м о в щ и к ф а с о н н о - с т а л е л и т е й н о 
го цеха . 

П о м и л у й к о Л и д и я Н и к о л а е в н а 
— п р о д а в е ц м а г а з и н а № 16 О Р С а . 

П о с т у ш е н к о П е т р Сергеевич — 
б р и г а д и р резчиков л о м а копрового 
цеха . » 

П у л я е в И в а н М и х а й л о в и ч • -
к а м е н щ и к цеха ремонта п р о м ы ш 
л е н н ы х печей. 

П у с т о в а л о в А л е к с а н д р Н и к о л а 
евич — с л е с а р ь по р е м о н т у турбин 
Ц Э С . 

П у х л я н н о й И в а н М а т в е е в и ч — р е 
монтный рабочий УКХ. 

П р и й м а к И в а н К а р п о в и ч — ма
шинист р а з л и в о ч н о г о к р а н а M a p i e -
новского цеха № 2. 

П р я н и к о в В л а д и м и р Н и к о л а е в и ч 
— с т а л е в а р м а р т е н о в с к о г о цеха 
№ 2. 

Р а д з ю к е в и ч В л а д и м и р М и х а й л о 
вич — н а ч а л ь н и к бюро с л у ж б ы 
а в т о м а т и з а ц и и и теплотехники . 

Р а д ч е н к о Ф е д о р Г а в р и л о в и ч • — 
т о к а р ь ремонтного куста горного 
у п р а в л е н и я . 

Р а с к е в н ч А л е к с а н д р Я к о в л е в и ч 
— мастер с л у ж б ы а в т о м а т и з а ц и и и 
теплотехники . 

Р е в е п о к И л ь я Ф о м и ч — з а в е д у 
ющий с к л а д а м и с к л а д с к о г о ifoiail-
ства горного у п р а в л е н и я . 

Р у б а н о в а Е ф р о с и н ь я Е г о р о в н а — 
р е з ч и к - ш т а м п о в щ и к п р о и з в о д с т в а 
м е т а л л о и з д е л и й . 

Р я б и к о в К о н с т а н т и н В а с и л ь е в и ч 
— з а м е с т и т е л ь н а ч а л ь н и к а , глтв -
ный и н ж е н е р УКХ. 

Р я б и н и н Григорий В а с и л ь е в и ч — 
с т а р ш и й десятник УКХ. 

Р я б к о И в а н И в а н о в и ч — с т а р 
ший кочегар п а р о с и л о в о г о цеха . 

С а в и н с к и й Григорий Т р о ф и м о в и ч 
— д е ж у р н ы й с л е с а р ь р у д о о б о г а т и -
т е л ы ю й ф а б р и к и . 

С а в у ш к и н И в а н М и х а й л о в и ч — 
м а ш и н и с т п а р о в о з а ж е л е з н о д о 
р о ж н о г о т р а н с п о р т а . 

С а в ч е н к о И в а н Г а в р и л о в и ч — ' 
н а ч а л ь н и к сектора п р о и з в о д с т в е н 
ного п л а н и р о в а н и я . 

С а в ч е н к о З и н а и д а И в а н о в н а — 
д е ж у р н ы й э л е к т р о м о н т е р У К Х . 

С а г и т о в Р а ш и д Ш а к и р о в и ч — 
с о с т а в и т е л ь ж е л е з н о д о р о ж н о г о 
т р а н с п о р т а . 

С е м е н о в А л е к с а н д р П а в л о в и ч -
мастер У К С а . 

Семин Анисим Е г о р о в и ч — з а в е 
д у ю щ и й с т о л о в о й № 5 О Р С а . 

С е м у ш к и н П е т р М и х а й л о в и ч — 
н а ч а л ь н и к смены цеха в о д о с н а б ж е 
ния . 

С и м о н е н к о Ю р и й М и х а й л о в и ч — 
м а ш и н и с т э л е к т р о в о з а коксохими
ческого п р о и з в о д с т в а . 

С и м а к о в а З и н а и д а С т е п а н о в н а 
— п о в а р столовой № 8 О Р С а . 

С и н е л ь н и к о в В л а д и м и р И в а н о 
вич — д е ж у р н ы й электрик листо 
п р о к а т н о г о цеха № 3. 

С и н е ц к о в Н и к о л а й Васильевич 
— с т а р ш и й в а л ь ц о в щ и к л и с т о п р о 
катного цеха № 2. 

С к о р о б у л а т о в Н и к о л а й И в а н о 
вич — м а ш и н и с т б у р о в о г о станка 
горного у п р а в л е н и я . 

С м о л я р о в а М а р ф а С и д о р о в н а — 
с т а р ш и й конюх горного у п р а в л е 
ния . 

С о л о в ь е в В л а д и м и р Н и к о л а е в и ч 
— э л е к т р о с л е с а р ь - н а л а д ч п к с л у ж 
бы а в т о м а т и з а ц и и . 

С о р о к и н Г а в р и л Алексеевич — 
д е ж у р н ы й с л е с а р ь ш а м о т н о - д и н а 
сового цеха . 

Ступин Георгий Е ф и м о в и ч — 
б р и г а д и р х о л о д и л ь н и к о в о б ж и м н о 
го цеха . 

С у л т а н г а р е е в С и б а г а т — брига
д и р с б о р щ и к о в котельно-ремонтно
го цеха . 

Т а к м а к о в Алексей Игнатьевич — 
б р и г а д и р слесарей ремонтного ку
ста п р о к а т н ы х цехов . 

Т а с к а е в А л е к с а н д р Васильевич — 
т р а в и л ь щ и к л и с т о п р о к а т н о г о цеха 
№ 2. 

Тельнов И в а н Григорьевич — м а 
шинист турбин п а р о в о з д у х о д у в н о й 
станции . 

Тетерин И в а н И о с и ф о в и ч — 
э л е к т р о с в а р щ и к механического 
цеха . 

Т о н к о н о г о в Григорий Григорье
вич — д е ж у р н ы й б ю р о пропусков . 

Т р е т ь я к о в а О л ь г а М и х а й л о в н а — 
б у х г а л т е р п р о ф к о м а . 

У г о д н и к о в а Р а х и л ь М е н д е л е е в н а 
— п р о д а в е ц м а г а з и н а № 21 С Р С а . 

Усачева Г а л и н а В а с и л ь е в н а — 
з а м е с т и т е л ь з а в е д у ю щ е г о м а г а з и 
ном № 2 О Р С а . 

Усов Г е н н а д и й П е т р о в и ч — га
зорезчик кузнечно-прессового цеха . 

Ф а з л е е в Х а м з а Хазеевич — ма
шинист э л е к т р о в о з а коксохимиче
ского п р о и з в о д с т в а . 

Ф а т т а х о в М у л л а й б а й — рабочий 
цеха в с п о м о г а т е л ь н ы х м а т е р и а л о в . 

Ф е д о с о в Н и к о л а й Н и к о л а е в и ч — 
т о к а р ь ремонтного куста прокат 
ных цехов . 

Ф е д о т о в И в а н А л е к с а н д р о в и ч — 
с т а р ш и й диспетчер горного у п р а в 
ления . 

Ф е д я к о в И в а н П р о к о п ь е и н ч — 
з а б о й щ и к Б о б р о в с к о г о к а р ь е р а . 

Ф и л и п п о в Ю р и й И в а н о в и ч — д е 
ж у р н ы й с л е с а р ь л и с т о п р о к а т н о г о 
цеха № 4. 

Ф ш х е р о в М о р д к о Герцевпч — 
н а ч а л ь н и к сектора технического 
н о р м и р о в а н и я о т д е л а о р г а н и з а ц и и 
т р у д а . 

Ф о к и н В л а д и м и р Егорович — 
плотник УКХ. 

Ф о м е н к о К о н с т а н т и н Акимович 
- б р и г а д и р слесарей коксохими

ческого п р о и з в о д с т в а . 
Ф у р м а н о в В и к т о р К у з ь м и ч — 

с т а р ш и й р е з ч и к - п р а в и л ь щ и к сорто
п р о к а т н о г о цеха . 

Х а л д е е в Евгений Н и к о л а е в и ч — 
м о д е л ь щ и к ф а с о н н о - в а л ь ц е - с т а л е -
лнтейиого цеха . 

Х а л и м у л и н З а й н у л а Наги.моипч 
— мастер по ремонту ремонтного 
куста п р о к а т н ы х цехов . 

Х а р и т о н о в а М а р и я И в а н о в н а — 
р а б о ч а я с т а д и о н а « М е т а л л у р г » . 

Х о х л о в Ф е д о р Семенович — ма
шинист э л е к т р о к р а н а копрового 
цеха . 
( Ч е р н о в Н и к о л а й Васильевич 
с л е с а р ь л и с т о п р о к а т н о г о цеха № 1. 

Чечулин М и х а и л И в а н о в и ч 
мастер механического цеха . 

Ч у е н к о в И в а н Григорьевич 
б р и г а д и р отгрузки п р о в о л о ч ч о -
ш т р и п с о в о г о цеха . 

Ш а ш к о А ф а н а с и й А ф а н а с ь е в и ч 
—• мастер к о т е л ь н о - р е м о н т н о г о 
цеха. 

Ш а т а л о в В а с и л и й А р т е м о в и ч — 
с л е с а р ь УКХ. 

Ш е в ч е н к о Д м и т р и й Н и к о л а е в и ч 
— р а м щ и к р е м о н т н о - с т р о и т е л ь н о г о 
цеха горного у п р а в л е н и я . 

Ш и ш к а л о в И в а н М а р к о в и ч 
м а ш и н и с т э л е к т р о в о з а коксохими
ческого п р о и з в о д с т в а . 

Ш п а к Р а и с а И в а н о в н а — опера
тор с о р т о п р о к а т н о г о цеха . 

Ш у л я к М а т р е н а И в а н о в н а —ма
шинист э л е к т р о к р а н а кузнечно-
прессового цеха. 

Ш у н и н И в а н Я к о в л е в и ч — бри
г а д и р э л е к т р и к о в коксохимическо
го п р о и з в о д с т в а . 

Щ е к и н Н и к о л а й С е р г е е в и ч — м а 
шинист э к с к а в а т о р а горного у п р а в 
ления . 

Щ у к и н Н и к о л а й А л е к с а н д р о в и ч 
— м а ш и н и с т п р а т ц е н к р а н а листо 
п р о к а т н о г о цеха № 4. 

Я к и м е н к о И в а н И в а н о в и ч — ма
шинист б у р о в о г о с т а н к а горного 
у п р а в л е н и я . 

На з а в о д с к о м 
с т а д и о н е па от
к р ы т о й п л о щ а д к е 
с о с т о я л и с ь к л а с 
с и ф и к а ц и о н н ы е со
р е в н о в а н и я м о л о 
д ы х б о к с е р о в . 

Х о р о ш и е ' б о е в ы е 
качества и в л а д е 
ние техникой про-
д е м о н с т р и р о в а л и 
м о л о д ы е спортсме 
ны с л е с а р ь цеха 
мех а н и з а u и и 
В. Д а н и л о в , вы
и г р а в ш и й у В а л е -
е з а . И ш п у л ь д и н 
победил Н и ж н и к а , 
I I . Н о в о с е л о в — 
Н. Д у д к о . 

С б о л ь ш и м инте
ресом с л е д и л и 
многочисле н н ы е 
зрители за поедин
ком к а м е н щ и к а це
ха ремонта про
м ы ш л е н н ы х печей 
Г. Г у р о в а с Кава-
л е в с к и м . Н а п р о т я ж е н и и трех р а у н д о в бон п р о х о д и л интересно . О б а 
боксера д е м о н с т р и р о в а л и х о р о ш у ю технику . Р а з н о с т о р о н н ю ю техни
ку и умение тактически п р а в и л ь н о строить бой п о к а з а л Г. Г у р о в . 
Е м у и б ы л а е д и н о д у ш н о п р и с у ж д е н а победа . 

На снимке: Г. Гуров а т а к у е т своего п р о т и в н и к а . 
Фото Е. Карпова. 

Крепкая дружба 
Взошло солнце и сразу ожил 

трудовой лагерь воспитанников 
детского дома Л : 2 у Молочно-
овощного совхоза. Девочки и 
мальчики соскочили с коек, бы
стро заправили их, бежали на 
улицу к умывальникам. Утро 
встречало их ласковыми лучами 
солнца и прохладой. 

Потом была зарядка, а.затем на 
линейки. Приняв рапорты ЗЕСНЬ-
евых, пионервол;атая Юлия Филь-
янова обратилась к ребятам со 
следующими словами: 

—Сегодня нам предстоит вы
полнить большую работу: пропо
лоть огурцы. Сорняков там види
мо-невидимо. Надо хорошо порабо
тать на прополке. 

- Поработаем,—Дружно ответи
ли мальчики и девочка. 

— Петя, давай соревноваться, 
кто вперед прополет, — сказал Сла
ва Тетюшин. 

Петя Олейников посмотрел на 
Тетюшина, засмеялся. 

—Да куда тебе за мной угнать
ся. Твои два шага—это мой один 

— А тут дело и не в шагах, а в 
сноровке,— ответил Саша. 

Друзья принялись за работу. 
Олейников выдергивал сорняки 
как бы нехотя, прежде чем выдер 
нуть траву, осматривал ее. Саша 
наоборот вырывал травку быстро. 
Но как ни торопился Саша, а уйти 

от Нети не мог. Так вместе они и 
закончили прополку первых рядов, 
качали полоть другие ряды. 

А девочки работали с песней. 
Сестры Р а я и Галя Мачневы, Та
мара Кардопольцева, Галя Росту-
нова, выдергивая сорную траву, 
пели «Марш веселых ребят». И с 
песней они быстро продвигались 
вперед, оставляя позади себя чи
стые ряды огурцов. 

Неплохо шло дело у Вовы Не
чаева, у Вити Ишеничкова и у 
других ребят. 

А когда окончился рабочий 
день, заведующая овощным отделе
нием совхоза Александра Ильинич
на Белоусова сказала: 

— Не подкачали, ребята. По две 
нормы дал каждый из вас. Боль
ше гектара пропололи! 

Квепкой дружбой связаны ра
ботники Молочно-овощного совхоза 
и воспитанники детского дома 
.V: 2. С 15 июня воспитанники 
5— G—7 классов проходят здесь 
сельскохозяйственную практику. 
Они зарекомендовали себя отлич
ными работниками. Ребята посади
ли 2 гектара помидор, 2 гектара 
капусты, засеяли 1,5 гектара мор
кови. 

Сейчас воспитанники детдома 
борются с врагом посевов—сорня
ками. 

В. ВИКТОРОВ. 

Примерная т е м а т и к а бесед 
ПО М А Т Е Р И А Л А М И Ю Л Ь С К О Г О П Л Е Н У М А ЦК К П С С 

I. Успехи советского народа в 
выполнении семилетнего плана. 

П Л А Н 

1. В ы с о к и е темпы р а з в и т и я тя
ж е л о й индустрии — основы всего 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а . 

2. Увеличение п р о и з в о д с т в а то
в а р о в н а р о д н о г о потребления . 

3. Ускорение т е м п о в техническо
го прогресса — в а ж н е й ш е е условие 
успешного выполнения семилетнего 
п л а н а . 

4. Р а с т у т р я д ы у ч а с т н и к о в со
р е в н о в а н и я за з в а н и е у д а р н и к о в , 
б р и г а д , цехов и п р е д п р и я т и й ком
мунистического т р у д а . 

II. Полнее использовать возмож
ности для повышения производи
тельности труда и ускорения тем
пов развития промышленности и 
транспорта. 

П Л А Н 

1. Р о с т п р о и з в о д и т е л ь н о с т и тру
да на б а зе ш и р о к о г о в н е д р е н и я 
новой техники и т е х н о л о г и и . 

2. С о в е р ш е н с т в о в а н и е организа 
ции п р о и з в о д с т в а . 

3. Д а л ь н е й ш е е п о в ы ш е н и е про
изводственной к в а л и ф и к а ц и и и 

о б щ е о б р а з о в а т е л ь н о г о у р о в н я гру
д я щ и х с я — н е о б х о д и м о е условие 
ускорения технического прогресса 

4. М е р о п р и я т и я цеха , участка 
по ускорению внедрения новой тех
ники и технологии . 

III. Всемерно расширять произ
водство товаров н а р о д н о г о потреб
ления. 

П Л А Н 

1. Обеспечение с а м о г о высокого 
в мире ж и з н е н н о г о у р о в н я совет
ских л ю д е й — г л а в н а я з а б о т а ком
мунистической партии . 

2. М е р о п р и я т и я . н а п р а в л е н н ы е 
на у л у ч ш е н и е бытового о б с л у ж и 
в а н и я т р у д я щ и х с я . 

IV. Резолюция об итогах сове
щания представителей коммуни
стических и рабочих партий в Бу
харесте. 

П Л А Н 

1. Р е з о л ю ц и я июльского П л е ч у 
ма Ц К К П С С — новое свидетель 
ство верности м е ж д у н а р о д н о г о 
коммунистического д в и ж е н и я 
м а р к с и з м у-ленинизм у. 

2 . Б о р ь б а за мир — первостепен
н а я з а д а ч а коммунистического 

д в и ж е н и я . 
3. Д а л ь н е й ш е е укрепление един

ство и сплоченности социалистиче 
ского л а г е р я и всего м е ж д у н а р о д 
ного коммунистического д в и ж е н и я . 

V. Значение решений июльского 
Пленума ЦК КПСС для успешного 
выполнения семилетнего плана. 

Л И Т Е Р А Т У Р А 

«О ходе в ы п о л н е н и я решений 
XXI с ъ е з д а К П С С о р а з в и т и и про
м ы ш л е н н о с т и , т р а н с п о р т а и внед
рении в п р о и з в о д с т в о н о в е й ш и х 
д о с т и ж е н и й науки и техники» . П о 
с т а н о в л е н и е П л е н у м а Ц К КПСС". 

Р е з о л ю ц и я об итогах С о в е щ а н и я 
п р е д с т а в и т е л е й к о м м у н и с т и ч е с к и х 
и рабочих партий в Б у х а р е с т е . 
« М а г н и т о г о р с к и й рабочий» , 19 ию
л я 1960 г. Д о к л а д ы и в ы с т у п л е н и я 
на П л е н у м е Ц К К П С С . « П р а в д а » 
за 14—16 июля 1960 г. 

Верным путем — к победе ком
м у н и з м а . П е р е д о в а я « П р а в д ы » за 
18 июля 1960 г. 

Местный м а т е р и а л . 
Заводской партийный комитет. 

Редактор В. М. ЩИБРЯ. 

Адрес редакции: гостиница, 2-й этаж. Телефоны: АТС 3-38-04 и 3 -31-33 . 

Ф Б 1 7 9 0 3 Магнитогорск. Типография ММК Заказ Н 3 1 5 3 


